
^ z n a m Subdodávatelov 

P.Í. Názov iubdodávky Sídlo predznet subdodávky oprávnený jednat la spolocnost ICO DIC IC DPH. K podiel na zákazke 

1. SDK systém s.r.o. Dunajská 8. 811 08 Bratislava-
mestská cast Ružinov 

stavebné prace 
Ludovít ônraía, konatel spolocnosti, 
bytom: 1 52 666 221 2121111520 SK2121111520 38,39 

2, Schmdlef výtahy a eskalátory a.s. KaradŽicovaS, 82lOBBratislava dodávka a rnontál výtahu 

Ing. Róbert Rleglei. jednanie za spolocnost 
r'a základe splnomocnenia,ttniMfH||K 

t^BimCMMM^ '"^8 Adnarta 
Vozárová, jednanie za spolocnost na 
základe splnomocnenia. / 
1 

31 402 828 2020338419 SK2020338419 19,30 

Príloha C. 3 k ZOD 



\ A T , r f SchinWpr výtahy a eskalátory a. s . 

Schindier výtahy a eskalátory. Centrála, Karadžicova 8, 821 08 Bratislava, 
Slovenská republika 

Schindier 

Oátijm 10.1 2024 
Predmet PLNOMOCENSTVO / POWER OF ATTORNEY 

Spolocnost Schindier výtahy a eskalátory a.s., 
so sídlom Karadžicova 8, 821 08 Bratislava, 
Slovenská republika, ICO: 31 402 828, zapísaná v 
obchodnom registri vedenom Okresným súdom 
Bratislava I. oddiel Sa , vložka 924/B (dalej len 
"Spolocnost), 

fýmro splnomocnuje 

pána: ing. Róberta Rieglera 
c. OP: - _ 
bytom: S 

(dalej len 
rozsahu: 

„Splnomocnenec") v nasledujúcom 

a) Zastupovat Spolocnost v akýchkolvek 
právnych úkonoch v mene a na úcet Spolocnosti 
v Slovenskej republike. 

b) Na území uvedenom v odseku a) tejto plnej moci 
zastupovat Spolocnost voci zamestnancom 
Spolocnosti, tretím osobám a verejným orgánom, a 
to všetko v rámci limitov špecifikovaných v tejto 
plnej moci. 

The company Schindier výtahy a eskalátory 
a.s., with its registered ofTice in Karadžicova 8, 
821 08 Bratislava, Slovakia, Reg. No.: 31 402 
828, entered into the Commercial Register kept 
by the District Court of Bratislava I, Section Sa, 
File 924/B (hereinafter the "Company") 

hereby grants this power ofAttorhey to 

Mr.: Ing. Róbert Riegler 
IDNo.: 
residentat: S 

(hereinafter as the „Attorney" 
extent: 

in the following 

a) To represení the Company in any legal actjn 
the name and on behalf of the Company in the 
Slovák Republic. 

b) In the areas specified in the Section a) of this 
Power of Attorney the Attorney shall be 
authorized to represent the Company vis-á-vis 
the employees of the Company, third parties and 
administratíve authorities, all wilhin the limlts of 
the authorizations set by this Power of Attorney 

c) Splnomocnenec je oprávnený v mene i c) The Attorney is authorized on behalf of the 
Spolocnosti vyjednat, predkladat, menit, prijímat a Company to negotiate, propose, amend, accept 

Centrála 
Karadžicova S 
821 08 Bratislava 
Slovenská [epoblika 

Tel: *421 /2/32 72 41 11 
Fax. +421 I2J 32 72 40 00 
infosk@sk schindler.com 
wv/w.schindier Sk 

Spolocnost je zapísaná v 
Obchodnom registri vedenom 
Okresným súdom Bratislava i. 
Oddiel Sa, Vložka c.: 924/B 
ICO: 31 402 828 
IC DPH: SK 2020338419 Certifikát ISO 9001 

http://schindler.com


Schindier výtahy a eskalátory a. s . 
A S E Legal Department/Group Compliance Schindier 

2 
P L N O M O C E N S T V O / P O W E R OF A T O R N E Y 

odmietat návrtiy na uzavretie zmiúv, uzatvárat, 
podpisovat a vypovedat zmluvy, týkajúce sa 
dodávky, montáže a/alebo servisu výtahov, 
eskalátorov a pohyblivých chodníkov, rekonštrukcie 
a modernizácie výtahov, eskalátorov a pohyblivých 
chodníkov, pri stanovení financného limitu pre 
každú jednotlivú zmluvu vo výške 5.000.000,- € 
(alebo ekvivalent príslušnej meny). Splnomocnenec 
je dalej oprávnený dohliadat na plnenie týchto 
zmlúv a prijímat plnenie z daných zmlúv, ako aj 
plnenie z týchto zmlúv v mene Spolocnosti 
vymáhat. 

d) Splnonxícnenec je oprávnený uzatvárat a 
podpisovat zmluvy uvedené v odseku c) 
samostatne. 

e) Splnomocnenec je oprávnený robit úkony 
uvedené v odseku c) pre zmluvy, ktorých miesto 
plnenia sa nachádza na území Slovenska. 

Splnomocnenec sa zaväzuje informovat zástupcov 
štatutárneho orgánu Spolocnosti o akýchkolvek 
prípadných problémoch ci nedostatku prostriedkov 
potrebných na realizáciu plnej moci. 
Splnomocnenec je povinný zástupcu štatutárneho 
orgánu Spolocnosti pravidelne infcrmovat o 
všetkých dôležitých skutocnostiach týkajúcich sa 
výkonu splnomocnenia podla tejto plnej moci. 

Táto plná moc je udelená na tri (3) roky odo dna jej 
podpisu. 

Bez ohladu na vyššie uvedené, je však Spolocnost 
oprávnená túto plnú moc kedykolvek odvolat, bez 
udania dôvodu a výpovednej doby a bez toho, že 
by Splnomocnencovi vzniklo právo požadovat 
akúkolvek náhradu. Táto plná moc zaniká tiež ku 

and refuse proposals for entering into 
agreements, enter into, sign and terminate 

' agreements for the installations and/or services 
of lifts, escalators and moving v/aiks, 
modemization and reconstruction of iifts, 
escalators and moving v^aiks with a financlal 

' limit for each Individual agreement in the amount 
I of 5.000.000,- € (or the currency equivalent 

thereof). The Attorney is further authorized to 
' supervise the perfbrmance of such agreements, 

accept performances as well as enforce the due 
performance of these agreements on behalf of 
the Company. 

d) The Attorney is authorized to enter into and 
sign the agreements specified in Section^ 
c) individually. 

e) The Attorney Is authorized to carry out act 
specified in Section c) in relation to agreements, 
the performance place of which is Slovakia 

The Attorney undertakes to inform the 
representative of the statutory body of the 
Company about any and all problems or lack oí 
administratíve means which would allow him for 
due realization of this Power of Attorney. The 
Attorney is obllged to reguíarly Inform the 
representative of the statutory body of the 
Company about all important facts related to the 
execution of the authorizations under this Power 
of Attorney in the Slovák Republic 

This Power of Attorney is granted for a periód of 
^ three (3) years as of the day of its signatúre. 

Regardless of the above, this Power of Attorney 
may be withdrawn by the Company at any time, 
wíthout any glven reason or terminaíion periód. 
The Attorney shall not gain any right to demand 

1 any compensation This Power of Attorney shall 
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Predmet P L N O M O C E N S T V O / P O W E R O F A T O R N E Y 

dnu, ku ktorému je ukoncený pracovný pomer also Terminate as of the day of the termination 
splnomocnenca ku Spolocnosti. of the employment relation of the Attorney with 

the Company. 

Táto plná moc je vyhotovená v slovenskom a 
anglickom jazyku. V prípade rozdielov medzi 
slovenskou a anglickou verziou rozhoduje 
Slovenská verzia. 

This Power of Attorney is made In Slovák and 
English language In the event of discrepancies 
between the Slovák and English version, the 
Slovák version shall prevail. 

Schindier výtahy a eskalátory a. s . 

' Branislav Baláž 
Predseda predstavenstva 

Head of the Board of Directors 

Splnomocnenie pri j ímam v plnom rozsahu. / 1 hereby accept this Power of Attorney 

Sp lnomocnenec^ J 



PLNÁ MOC Power of Attorney 

Spolocnost Schindier výtahy a eskalátory 
a.s., so sídlom Karadžicova 8, 
821 08 Brat islava, Slovenská republika, 
ICO: 31 402 828, zapísaná v obchodnom 
registri vedenom Okresným súdom Bratislava I, 
oddiel S a , vložka 924/B, v ktorej mene konajú 
pán Ing. Róbert Riegler, clen predstavenstva 
a pán Ladislav Kubík, clen predstavenstva 
(dalej len "Spolocnosr) , 

splnomocnuje týmto 

Pána / pani: Ina. Adriana Vozárová 
Císlo O P : 
g _ 

8̂  

(dalej len „Splnomocnenec") v nasledujúcom 
rozsahu: 

a) Zastupovat Spolocnost vo svojej pozícii 
špecialista zákazkového oddelenia Spolocnosti 
pre Slovenskú republiku a robit všetky príslušné 
právne úkony týkajúce s a nasledovných 
cinností: predaj nových Inštalácií, predaj 
modernizácií. 

b) na území uvedenom v odseku a ) tejto plnej 
moci zastupovat Spolocnost voci 
zamestnancom Spolocnosti, tretím osobám a 
verejným orgánom, a to všetko v rámci limitov 
špecifikovaných v tejto plnej moci. 

c) Splnomocnenec je oprávnený v mene 
Spolocnosti vyjednat, predkladat, menit, 
prijímat a odmietat návrhy na uzavretie zmlúv, 
uzatvárat, podpisovat a vypovedat zmluvy, 
týkajúce sa dodávky a montáže výtahov, 
eskalátorov a pohyblivých chodníkov, 
rekonštrukcie a modernizácie výtahov, 
eskalátorov a pohyblivých chodníkov, pri 
stanovení financného limitu pre každú jednotlivú 

The company Sch ind ie r vý tahy a 
eskalátory a .s . , with its registered office in 
Karadžicova 8, 821 08 Brat islava, the Slovák 
republic, Reg . No.: 31 402 828, entered into 
the Commercial Register kept by the District 
Court of Bratislava I, Section S a , File 924 /B , 
represented by Mr. Ing. Róbert Riegler, the 
member of the Board of Directors and Mr. 
Ladislav Kubík, the member of the Board of 
Directors (hereinafter the "Company" ) 

hereby grants this power of Attorney to 

Mr./Mrs.: Ing. Adriana Vozárová 
Identification Card No: 
Resident at: 

(hereinafter as the ,Áttorney") in the following 
Extent: 

j •" &. •)..••• 

' a) To represent the Company in its position 
i as the backofftce specialist for new 

Installations of the Company for the Slovák 
Republic and carry out any and all act related 
to the following areas of activities: sa les of 
new Installations, sa les of modernizations. 

b) In the areas specified in the Section a ) of 
this Power of Attorney the Attorney shall be 
authorized to represent the Company vis-á-
vis the employees of the Company, third 
parties and administratíve authorities, all 

: within the limits of the authorizations set by 
, this Power of Attorney. 

c) The Attorney Is authorized on behalf of the 
Company to negotiate. propose, amend, 
accept and refuse proposals for entering into 
agreements, enter into, sign and terminate 
agreements for the new installations of lifts, 

í escalators and moving waiks, modemization 
i and reconstruction of lifts, escalators and 

moving waiks with a financlal limit for each 
indivídua! agreement in the amount of 



zmluvu vo výške 500.000,- € (alebo ekvivalent 
príslušnej meny). Splnomocnenec je dalej 
oprávnený dohliadat na plnenie týchto zmlúv a 
prijímat plnenie z daných zmlúv, ako aj plnenie 
z týchto zmlúv v mene Spolocností vymáhat. 

d) Splnomocnenec Je oprávnený uzatvárat a 
podpisovat zmluvy uvedené v odseku c) vždy 
súcasne s dalším oprávneným zástupcom 
Spolocnosti. 

e) Splnomocnenec je oprávnený robit úkony 
uvedené v odseku c ) pre zmluvy, ktorých miesto 
plnenia s a nachádza na území Slovenskej 
republiky. 

Splnomocnenec sa zaväzuje informovat 
zástupcov štatutárneho orgánu Spolocností 
o akýchkolvek prípadných problémoch ci 
nedostatku prostriedkov potrebných na 
realizáciu plnej moci. Splnomocnenec j e . 
povinný zástupcu štatutárneho orgánu 
Spolocnosti pravidelne informovat o všetkých 
dôležitých skutocnostiach týkajúcich sa výkonu 
splnomocnenia podla tejto plnej moci. 

Táto plná moc je udelená na jeden (1) rok odo 
dna jej podpisu. 

Bez ohladu na vyššie uvedené, je však 
Spolocnost oprávnená túto plnú moc 
kedykolvek odvolat, bez udania dôvodu a 
výpovednej doby a bez toho, že by 
Splnomocnencovi vzniklo právo požadovat 
akúkolvek náhradu. Táto plná moc zaniká tiež 
ku dnu, ku ktorému je ukoncený pracovný 
pomer splnomocnenca ku Spolocnosti. 

Bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Spolocnosti nie je Splnomocnenec oprávnený 
dalej zmocnit v rozsahu tejto plnej moci (a to 
ani ciastocne) inú osobu. 

500.000,- € (or the currency equivalent 
thereof). The Attorney is further authorized to 
supervise the performance of such 
agreements, accept performances as well as 
enforce the due performance of these 
agreements on tiehalf of the Company. 

• d) The Attorney is authorized to enter into 
and sign the agreements specified in Section 

1 c ) a lways together with other authorized 
representative of the Company. 

e) The Attorney is authorized to carry out act 
specified In Section c) in relation to 
agreements, the performance place of which 
is the Slovák Republic. 

I 
The Attorney undertakes to inform the 
representative of the statutory body of the 
Company about any and all problems or lack 
of administratíve means which would allow 
him for due realization of this Power ot •. 
Attorney. The Attorney is obllged to reguíarly 
Inform the representative of the statutory 
body of the Company about alí important 
facts related to the execution of the 
authorizations under this Power of Attorney 
in the Slovák Republic. 

This Power of Attorney is granted for a periód 
of one (1) year a s of the day of its signatúre. 

Regardless of the above, this Power of * 
Attorney may be withdrawn by the Company 
at any time, without any glven reason or 
termination periód. The Attorney shall not 

, gain any right to demand any compensation. 
This Power of Attorney shall also Terminate 
as of the day of the termination of the 
employment relation of the Attorney with the 
Company. 

Without a prior written approval of the 
j Company the Attorney is not authorized to 
! delegáta the powers granted In this Power of 

the Attorney (not even partlally) to a third 
party. 



Táto plná moc je vyhotovená v slovenskom a 
anglickom jazyku. V prípade rozdielov medzí 
slovenskou a anglickou verziou rozhoduje 
slovenská verzia. 

i This Power of Attorney is made In Slovák 
and English language. In the event of 
discrepancies between the Slovák and 
English version, the Slovák version shall 
prevail. 

V Bratislave, dna / In Bratislava on 19.12.2023 

Schindier výtahy a eskalátory a.s., 
ing. Róbert Riegler . Ladislav Kubík 
clen predstavenstva clen predstavenstva 

member of the Board of Directors member of the Board of Directors 

Prijímam udelené splnomocnenia / 1 hereby accept this Power of Attorney: 



Príloha c. 4 k ZOD 

Výkaz o-vzniknutom -množstve odpadu 

Zhotovitet: STAVOKOV, spol. s r.a. 
Názov a miesto diela (stavby): Výtati Sociálne služby mesta Trencín, Sociálne služby mesta, m.r.o., Piaristická 42, Trencín 

Císlo oprávnenia na nakladanie s odpadom (napr. prepravu): 

1. Katalógové 

císlo odpadu 

2. Názov 

odpadu 

3. Kategória 

(O/N) 

4. Predpokladane 

množstvo 

5. Císlo 
oprávnenia na 
nakladanie s 

odpadom 

6. Reálne 
vzniknuté 
množstvo 

7. Názov 
koncového 
zariadenia 

spracovania 
odpadov 

8. Kód 

nakladania 
(zhodnoienre/ 
zneškodnenie) 

• 

1 

* 


